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Follow @MyNuFACE for Aesthetician Tips, Demos, and  
Live Q+A. Share your routine or results with #MyNuFACE

Suivez @MyNuFACE pour des astuces d’esthéticiens, 
des démonstrations et des séances de questions-réponses  
en direct.

Sigue @MyNuFACE para ver trucos de esteticien, 
demostraciones y preguntas y respuestas en directo.

Folgen Sie @MyNuFACE für Sch  nheitstipps,  
Demos und Live-Q&As.

@MyNuFACE를 팔로하여 미용 전문가의 팁, 시연 및 라이브  
Q&A를 액세스하세요.

QUICK START
DÉMARRAGE RAPIDE

INICIO RÁPIDO
SCHNELLANLEITUNG

빠른 시작

ACTIVEZ VOS RÉSULTATS 
PREMIÈRE ÉTAPE CRUCIALE :  L’ACTIVATEUR DE MICROCOURANT
Avant chaque traitement, préparez toujours votre peau à l’aide  
des activateurs de microcourant NuFACE®. Notre formule IonPlex™ 
de soin de la peau ionisé a été spécialement élaborée pour 
transmettre un microcourant dans toutes les couches de la  
peau, pour des résultats optimaux.

ACTIVA TUS RESULTADOS
PRIMER PASO FUNDAMENTAL: ACTIVADOR DE MICROCORRIENTE 
Prepara siempre tu piel con los activadores de microcorriente 
de NuFACE. Nuestra fórmula ionizada para el cuidado de la 
piel IonPlex™ está específicamente diseñada para entregar 
microcorriente a la piel a todo nivel para óptimos resultados.

ERGEBNISSE AKTIVIEREN
WESENTLICHER ERSTER SCHRITT: MIKROSTROMAKTIVATOR
Bereiten Sie Ihre Haut vor der Behandlung immer mit NuFACE  
Mikrostrom-Aktivator vor. Unsere IonPlex™ Ionisierte Hautpflegeformel 
wurde speziell entwickelt, um alle Schichten der Haut mit 
Mikrostrom zu stimulieren und so optimale Ergebnisse zu erzielen.

효과를 활성화하세요 첫 번째 필수 단계: 미세전류 활성제
트리트먼트 전에는 항상 NuFACE 미세전류 활성제로 피부를 준비시켜  
주세요. IonPlex™ 이오나이즈드 스킨케어 포뮬러는 최상의 결과를 위해  
피부 깊숙이 각 층에 미세전류를 전달하도록 설계되었습니다.

REHAUSSER LE VISAGE EN 5 MINUTES LIFTING FACIAL EN 5 MINUTOS 5-MINUTEN-FACELIFTING 5분 페이스 리프팅

Hydrating Aqua Gel 
Apporte instantanément une vague d’hydratation  
rafraichissante accompagnée d’un effet rebondi.

Hydrating Aqua Gel 
Proporciona al instante una explosión de hidratación  
que sacia la piel y un vigor que suaviza la piel. 

Hydrating Aqua Gel 
Versorgt die Haut sofort mit Feuchtigkeit und polstert sanft.

Hydrating Aqua Gel 
하이드레이팅 아쿠아 젤 피부의 갈증을 해소해 주는 즉각적인  
보습 효과와 탄력 있는 쿠션감을 피부에 선사합니다.
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FRONT 
Placez les sphères  
au-dessus des sourcils  
et faites-les glisser vers  
le haut jusqu’à ce que  
vous entendiez un bip.  
Effectuez trois fois les 
séquences 1, 2 et 3.

COU 
Évitez la ligne médiane 
du cou. Faites glisser 
l’appareil lentement vers 
l’arrière du cou jusqu’à ce 
que vous entendiez un 
bip. Effectuez trois fois 
les séquences 1, 2 et 3.

JOUES 
Placez les sphères 
au-dessus des sourcils 
et faites-les glisser vers 
le haut jusqu’à ce que 
vous entendiez un bip. 
Effectuez trois fois les 
séquences 1, 2 et 3.

FRENTE 
Coloca las esferas  
sobre las cejas y 
deslÍzalo hacia arriba 
hasta que oigas el pitido. 
Haz la secuencia  
1-2-3 tres veces.

MEJILLAS 
Coloca las esferas en 
el pliegue nasolabial y 
deslÍzalo hacia la oreja 
hasta que oigas el pitido. 
Haz la secuencia  
1-2-3 tres veces.

CUELLO 
Evita la parte media del 
cuello. Baja suavemente 
hacia la parte de atrá  
de tu cuello hasta que 
oigas el pitido. Haz la 
secuencia 1-2-3  
tres veces.

STIRN 
Placez les sphères  
au-dessus des sourcils  
et faites-les glisser vers  
le haut jusqu’à ce que  
vous entendiez un bip.  
Effectuez trois fois les 
séquences 1, 2 et 3. 

WANGEN 
Kugeln auf der 
Nasolabialfalte platzieren 
und zum Ohr hin gleiten, 
bis der Signalton erklingt. 
1-2-3-Sequenz dreimal 
durchführen. 

HALS 
Kugeln über den Brauen 
platzieren und nach oben 
gleiten, bis der Signalton 
erklingt. 1-2-3-Sequenz 
dreimal durchführen.

이마 
이마 눈썹 위 피부에 구  
체를 올리고 비프음이  
들릴 때까지 위쪽 으로  
굴려주세요. 1-2-3  
과정을 3회 반복합니다.

궁둥이 
볼 팔자주름 부분에  
구체를 올리고 비프음이  
들릴 때까지 귀를 향해  
굴려주세요. 1-2-3  
과정을 3회 반복합니다.

목 
목 중앙에는 사용을  
피하십시오. 비프음이  
들릴 때까지 목 뒷 면을  
향해 기기를 천천히  
굴려주세요. 1-2-3  
과정을 3회 반복합니다.



ACTIVATE YOUR RESULTS
ESSENTIAL FIRST STEP: MICROCURRENT ACTIVATOR
Always prep your skin with NuFACE® Microcurrent Activators  
before treatment. Our IonPlex™ Ionized Skincare formula is 
specifically designed to deliver microcurrent to the skin at  
every level for optimal results.

BEFORE YOU POWER UP
CHARGE DEVICE FOR 8 HOURS
Before your first treatment, charge your new NuFACE 
Microcurrent Skincare device and read the enclosed  
User Manual.

AVANT L’ALLUMAGE
CHARGEZ VOTRE APPAREIL PENDANT 8 HEURES
Avant de commencer votre premier traitement, chargez votre
nouvel appareil de soins de la peau au microcourant NuFACE®
et lisez le manuel d’utilisation fourni.

ANTES DE ENCENDERLO
CARGA EL DISPOSITIVO DURANTE 8 HORAS
Antes del primer tratamiento, carga el dispositivo NuFACE®
Microcurrent Skincare y lee el Manual de usuario adjunto.

VOR DEM GEBRAUCH
GERÄT 8 STUNDEN AUFLADEN
Laden Sie Ihr neues NuFACE®-Microcurrent-Skincare-Gerät  
auf und lesen Sie die beiliegende Bedienungsanleitung vor  
der ersten Behandlung.

전원을 켜기 전에
기기를 8시간 동안 충전하세요 
첫 관리를 시작하기 전, NuFACE® 미세전류 스킨케어  
기기를 충전하고 동봉된 사용 설명서를 읽어보십시오.

GETTING STARTED
4 SIMPLE STEPS

1] PREP
Cleanse skin using an oil-free cleanser. This will wash away
any excess oils that could otherwise block or prevent an
effective microcurrent treatment.

2] ACTIVATE
Apply a mask-like layer of Microcurrent Activator. Use enough
formula to ensure the device glides easily along the skin.

3] LIFT
Push the ON/OFF button on your device and wait for the
beep. Start on one side of your face, then complete the  
same sequence on the other side. Keep both spheres in  
contact with your skin during treatment.

4] FINISH
When complete, massage in remaining Microcurrent  
Activator for added skincare benefits.

MISE EN ROUTE
4 GESTES SIMPLES

1]  PRÉPARER
Nettoyez votre visage avec un produit nettoyant sans  
huile. Cela éliminera l’excès d’huile qui pourrait bloquer  
ou empêcher l’efficacité du traitement au microcourant.

2] ACTIVER
Appliquez une couche d’activateur de microcourant, comme un 
masque. Utilisez une quantité suffisante pour vous assurer que 
l’appareil glisse facilement sur la peau.

3] REHAUSSER
Appuyez sur le bouton ON/OFF de votre appareil et attendez 
le signal sonore. Commencez sur un côté du visage, puis 
répétez la séquence de l’autre côté. Maintenez les deux 
sphères en contact avec la peau pendant le traitement. 

4] TERMINER
Une fois le traitement terminé, massez pour faire pénétrer 
l’excédent d’activateur de microcourant pour encore plus  
de bienfaits. 

EMPEZAR
4 SENCILLOS PASOS

1] PREPARACIÓN
Limpia la piel con un limpiador sin aceites. Así se limpiará 
cualquier exceso de aceite que pueda bloquear o evitar  
un tratamiento de microcorrientes efectivo.

2] ACTIVAR
Aplica una capa de Microcurrent Activator como si fuera una 
mascarilla. Utiliza suficiente fórmula para que el dispositivo  
se deslice fácilmente por la piel.

3] LEVANTAR
Dale al botón ON/OFF del dispositivo y espera el pitido. 
Empieza por un lado de la cara y luego realiza la misma 
secuencia por el otro lado. Haz que las dos esferas 
permanezcan en contacto con tu piel durante el tratamiento.

4] TERMINAR
Cuando hayas terminado, masajea lo que queda del 
Microcurrent Activator para obtener beneficios  
adicionales en tu piel.

ANWENDUNG
4 SENCILLOS PASOS

1] 4 EINFACHE SCHRITTE
Mikrostromaktivatoren wie eine Maske auftragen.  
Ausreichende Menge verwenden, damit das Gerät  
mühelos über die Haut gleiten kann.

2] AKTIVIEREN
Appliquez une couche d’activateur de microcourant,  
comme un masque. Utilisez une quantité suffisante pour  
vous assurer que l’appareil glisse facilement sur la peau. 

3] LIFTING
Das Gerät mit der ON/OFF-Taste einschalten und auf den 
Signalton warten. Auf einer Gesichtshälfte beginnen und dann 
gleiche Sequenz auf der anderen Hälfte wiederholen. Während 
der Behandlung Hautkontakt mit beiden Kugeln beibehalten.

4] ABSCHLUSS
Nach der Behandlung für noch mehr Hautpflege die 
überschüssigen Mikrostromaktivatoren einmassieren.

시작하기
간단한 4단계

1]  준비
오일 프리 클렌저를 사용해 피부를 깨끗이 세안하십시 오.  
효과적인 미세전류 관리를 방해하거나 막을 수 있는 잔여  
피지를 씻어 내는 단계입니다.

2] 활성화
미세전류 활성제를 마스크처럼 발라줍니다. 피부 위에서  
기기가 쉽게 굴러가도록 충분한 양을 사용하십시오. 

3] 리프팅
기기 의 온/오프 버튼을 누르고 비프음이 날 때까지  
기다립니다. 얼굴 한쪽부터 관리를 시작하고 반대쪽에도  
같은 과정을 반복해주세요. 관리 중에는 양 구체가  
피부에 직접 닿도록 하십시오. 

4] 마무리
관리를 마친 후 피부에 남은 미세전류 활성제 를 두드려  
흡수시키면 추가적인 스킨케어 효과를 얻을 수 있습니다. 

Optimal results are achieved with regular use.
For the first 60days, we recommend using your device  
at least 5 days a week, even for just 5 minutes a day.

Les meilleurs résultats sont obtenus avec une utilisation 
régulière. Lors des 60 premiers jours, il est recommandé 
d’utiliser votre appareil au minimum 5 jours par semaine,  
même pour seulement 5 minutes par jour. 

Para obtener resultados óptimos, se recomienda un uso 
frecuente. Durante los primeros sesenta días, recomendamos 
usar el dispositivo al menos cinco días a la semana, aunque 
solo sea cinco minutos al día.

Optimale Ergebnisse werden bei regelmäßiger Verwendung 
erzielt. In den ersten 60 Tagen sollte das Gerät an min. 5  
Tagen in der Woche eingesetzt werden, fünf Minuten am  
Tag genügen bereits. 

규칙적인 관리를 통해 최상의 결과를 얻을 수 있 습니다.  
첫 60일 동안은 하루에 5분씩이라도 주 5회 기기를  
사용하실 것 을 권장합니다.

Hydrating Aqua Gel 
Instantly delivers a thirst-quenching burst of  
hydration and a skin-cushioning bounce.

1

1

1

2

2

2

3

3

3

FOREHEAD 
Place spheres above  
brow and glide up  
until you hear the  
beep. Complete 1-2-3  
sequence 3 times.

CHEEKS 
Place spheres on  
nasolabial fold and  
glide toward the ear  
until you hear the  
beep. Complete 1-2-3  
sequence 3 times.

NECK 
Avoid midline of the  
neck. Slowly glide  
toward the back  
of your neck until  
you hear the beep. 
Complete 1-2-3  
sequence 3 times.

5-MINUTE FACIAL-LIFT®


